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Handleiding

Ear-gauge
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③Bestimmen Sie die für Sie passende Größe des
GehörschutzesselbstmitderMesslehre. Jede Kugel
entspricht einerPassgrößedesGehörschutzes.

③Determine the correct hearing protection sizeusing
thegauge.Eachballcorrespondsto onesize
ofhearingprotection.

③Déterminez la bonne taille deprotection auditive
àl̒aidedelajauge.Chaqueboulecorrespond
àunetailledeprotectionauditive.

③Bepaal dejuiste maat gehoorbescherming metbehulp
vandemeter.Elkebal komtovereenmetéénmaat
gehoorbescherming.

③Derkleine Bolzen hinter derKugel verhindert daszutiefe
Einführen desMessgerätsindenGehörgang.

③Thenodebehind the ball prevents you frompushing the
gaugetoodeepintothe earcanal.

③La tige située derrière la boule vousempêchedepousser
l̓outil tropprofondémentdansleconduitauditif.

③Het uitsteeksel achter debal voorkomt dat udeoormeter
tediepin degehoorgangduwt.

S M L XL

C omh ead
 H e a d s e t  C o m p a n y

comhead.de | +49 40 500 580 20 | info@comhead.de



BestimmenSie die richtige Grösse
FüreineoptimaleAbdichtungIhrer Ohrstöpsel
verwendenSiedasMessgerät 1 wie folgt:
③Führen Sie dieKugel vorsichtig biszudemkleinen
BolzenindenGehörgangein.Drückensiedas
Messgerätnicht weiter insOhr.DieKugelsollte
dieWändedesGehörgangsleicht berühren,ohne
einunangenehmesGefühl zuverursachen 2 .

③Wählen Sie dieentsprechenden Ohrstöpsel aus.
Stellen Sie sicher,dassSiebeijederVerwendung
derOhrstöpseldierichtige Grösseverwenden.

Determinethe correct eartips size
Toensureaperfect sealwith youreartips, please
usetheear-gauge 1 asfollows:
③Gently insert the ball into the ear canal upto
thenode.Donotpushfurther. Theear-gauge
ballshouldlightly touchthewalls oftheear,
withoutdiscomfort 2 .

③Choosethe corresponding eartips. Makesure
youusetheright sizeeverytimeyouuseeartips.

Déterminezla bonnetaille d̓embout
Pourassurerunjointd̓étanchéitéparfait avecvos
embouts,utilisez l̓outil demesure 1 commesuit:
③Introduisez délicatement la boule àl̓intérieur du
conduitauditif jusqu̓àlatige.Nepoussezpas
plusloin. Labouledel̓outil demesuredoit
toucher légèrementlesparoisdel̓oreille sans
créerdegêne 2 .

③Choisissez les embouts dela taille
correspondante.Assurez-vousd̓utiliser toujours
labonnetaille d̓embout.

Bepaal dejuiste maatoordopjes
Omeenperfecte afsluiting metuwoordopjes
tekunnengaranderen,gebruikt udeoormet
er 1 alsvolgt:
③Steek debal voorzichtig indegehoorgang tot
aanhet uitsteeksel. Duwhemniet verder.De
balvandeoormetermoetdeoorwandenlicht
raken,zonderdatdit ongemakkelijkvoelt 2 .

③Kiesdeoordopjes diedaarmee corresponderen.
Zorgervoordatualtijd dejuistemaat
oordopjesgebruikt.

Stellen Sie sicher, dassdasMessgerätsauberist,
indemSie esin lauwarmerSeifenlauge waschen
odermiteinemHygienetuchreinigen. Stellen Sie
ebenfalls sicher, dassderGehörgangsauberund
frei vonCerumenist. ReinigenSie dasMessgerät
nach jeder Anwendung.

Make surethe gaugeisclean bywashingit in warm
soapywaterorusing asantising wipe. Besurethat
the earcanal isclean, andfree of cerumen.Clean
the ear-gaugebetween uses.

Veillezàcequel̓outil demesuresoitpropreen
le nettoyant dansdel̓eau chaudesavonneuseou
avecune lingette désinfectante. Assurez-vousque
leconduitauditif estpropreetnecontient pas
decérumen.Nettoyez l̓outil demesureaprès
chaqueusage.

Zorgervoor dat deoormeter schoonis. Was hem
in warmzeepsopof gebruik daarvoor een
ontsmettingsdoekje. Zorgervoor dat degehoorgang
schoonen vrij vanoorsmeeris. Reinig deoormeter
tussendeverschillende metingen.

Digitale Bedienungsanleitungen: https://www.phonak-
communications.com/de/dealers-support/downloads

Digital user guide: https://www.phonak-
communications.com/en/dealers-support/downloads

Moded̒emploidigital: https://www.phonak-
communications.com/en/dealers-support/downloads

Digitale gebruiksaanwijzing:https://www.phonak-
communications.com/en/dealers-support/downloads


